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e 3acrocyBanns CLIL y mkosi Hamae OLTbI TMOO0KI 3HAHHS 3 JUCITUILTIH, 110 BUKJIAIAFOThCS.
A cami IIKUIbHI JUCLMILIIHM, IO BUKJIAJAIOTHCSA 1HO3EMHOIO MOBOIO, CTAlOTh OLIBII
MPUBA0IMBUMH Ta I[IKABUMH, YUHI BIAKPUBAIOTH 1X /Il ce0e 3 1HIIMX CTOPIH.

e [lomosaHHs CTpaxy «IMOMUJIUTHUCS; CIIJIKYBaHHS BiJOYBa€ThCsl HA 1HO3EMHIM MOBI, HE
3BEpTAlOYM yBary Ha MOBHI MOMUJIKH, SIKIIIO y4Y€Hb BHUCIOBIIOETHCS JIOTIYHO Ta
3p03yMisio. ToOTO BUBYEHHS MOBH BiJIOYBAETHCS MPUPOIHIM IILIIXOM;

e UYepe3 3aHypeHHS y HITYYHO CTBOPEHE MOBHE CEpPEOBHILE, 3aCBOEHHS CIIEIU(PIUHUX
TEPMiHiB, IEBHUX MOBHHMX KOHCTPYKIIiH 1 pO3IIMPEHHS CIOBHUKOBOIO 3a11acy;

¢ BuxopucTaHHs pi3HOMaHITHUX MaTepialiB: HABYAJIbHO-ITPOBUX CAMTIB, KHUT Ta (iIbMIB,
OHJIAWH-EKCKYPCIid, SIKi CIPUSIOTH 3aIIKaBJICHHIO Ta YTPUMaHHI YBaru Ha MPOTs31 YPOKY.

[Topsin 3 mepeBaramu CLIL € psin dakTopis, 1110 CTpUMYIOTH 3arayibHe BripoBapkeHHst CLIL:

® HEJOCTAaTHS KUJIBKICTh MOCTIMHOTO KBaJIi(DIKOBAHOTO BUKJIAIAIIBKOTO CKIIAIY;

e 00MeXyBaJbHE 3aKOHOABCTBO; [2]

® CKJIQHOII y Mi00pi MaTepiamiB IjIs BUKIIQJAaHH, @ TAKOXK BIJCYTHICTh BIAMOBIIHUX
Marepiais;

e 0aTHKIBCHKHIA CITPOTUB BUIIC3a3HAYCHIN METO/IHIII;

e 30UIBIICHHS HAaBAaHTAXKCHHS HA BYMTEIIIB.

[Tpote, ycmixu BrpoBamxkeHHs Metonuku CLIL y gesakux kKpaiHax, CBIiq4aTh Mpo
e(EeKTHBHICTh, JOUIIBHICT 1 MOXKIMBOCTI 3aCTOCYBAaHHS Ili€] METOJAMKH Y 3arajibHOOCBITHIX
mikonax. B Ykpaini Bule3azHaueHa MeTO/IMKAa HE MA€ IIUPOKOTo 3acTOoCyBaHHs. Jluie BUNAAKU
9aCTKOBOT'O 3aCTOCYBaHHS B NpuBAaTHUX Mkojax abo BH3. IlpuBarHI mKoNMM 3ayBakKuiu, IO
3acrocyBaHHsa MeToAuKu CLIL € ycmimHuM, a TAKOXK CXBATIOEThCS OaTbkaMu yuHiB. TakKUM YHHOM,
OIMMPAIOYKCh HA JOCBIJl CBITOBHX KpaiH, a TAKOXK YKPaiHCHKMX MPHUBATHUX KU MOXKHA 3POOUTH
BHUCHOBOK NP0 €(PeKTUBHICTh 1 LIJIKOM pealbHi MOKIUBOCTI BrpoBamkeHHs metomauku CLIL y
3araJbHOOCBITHIX IIKoJIaX. L{elf HOBaTOPCHKUH MiIX11 TACTh 3MOTY BUUTEISIM 3pOOUTH CBOT YPOKH
[IKaBIIMMU Ta MTPOAYKTHBHIIIMMHU, a YYHSM — 30UIBLIIMTH Ta SKOMOTa JOBILE yTPUMATH
MOTHUBAIIO Ta IHTEpEC 1O HAaBYAHHSI.
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BonuHcekuil HallioHanbHUHN yHIBepeuTeT iMeHi Jleci YkpaiHku
Haykosuii kepienux — kano. ¢inon. nayk, ooyenm Lllenyouenxo C. b.

IPOBJIEMA )KAHPY B POMAHI Y. KOJIJITH3 «MICIYHU KAMIHb»

[TpobGnema niTepaTypHOIO KaHpy MOcTajia Iie B Mepioj] aHTHYHOCTI, KOJIHM HEIO 3alliKaBUBCS
ApicToTenb 1 BUKJIaB CBOi MipKyBaHHS y TpakTati «[loeTrnkay, po3noaiuBIIM TOETUYHI TBOPH 3a
MpeIMeTOM, CIocoOoM i 3acobom BimoOpaxeHHs [1]. Jocnimkennsamu y 1iit cdepi 3aiimanucs —
I'. Terens, ®. bproupThep, B. damenko, Y. Exo, A. BexOumrwka, J[x. Ceeitnz, O. CeniBaHoBa,
M. Xammizgei Ta inuri. Benukuii BHeCOK y BUBUEHHs *aHpY 3poouia gocnigauns H. KonuctsaHcbka
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CBO€I0 Tparero «OKaHp, jkaHpoBa cHcTeMa y MIPOCTOpl JITepaTypO3HaBCTBa». 3apa3 aKTUBHO
BHUBUYAETHCS MUTAHHS KaHPOBOI MAPAJAUTMU, 11O «... HE JIUIIE TAaCUBHO MTOBTOPIOETHCS, & i aKTUBHO
PO3BHBAETHCS 3aBISKM KOMOIHYBaHHIO PO3PI3HIOBAJILHOIO JKAHPOBOTO €IIEMEHTY B DI3HHX
IIPOIOPIISX i3 PI3HOPITHUMHU KAHPOBUMH CKIIagHUKaMm» [2, ¢. 203].

JleTekTuB sIK MOMYJSIPHUA poMaH yTBepauBCs yuuie y 19 cromitTi. ABTOpaMHu MeEpIInX
nerexktuBiB € E.Ilo («BomBcTtBO Ha Bymuii Mopry, «Taemauns Mapi Poxer), V. Komrins
(«Micsiaamii kamiab», «Kinka B Outomy»), I'. Uecrepron («Mympicte otis bpayHa», «Amibi
aKTpuch»). BuBueHHsM JiTepaTypHoro nopooky Y. KosutiHza 3aiimManucs Taki JOCHITHUKH SK:
K. PoGincoHn, O. KemrakoBa «baTbKko aHIITIHCHKOTO JETEKTUBHOTO poMany», XK. Proe «Y. Komminzy.

VY. Kominza BBaxaroTh ogHuUM 13 HacTynHUKIB E. I1o. 3aBasiku oMy 3amMiCTh HEBEIUKHUX
JCTEeKTUBHUX HOBEJ JXKaHpP OTPHUMAaB Yy CBO€ PO3MOPSKCHHS JCTEKTUBHUM pOMaH, a 3HAYUTH
mupoke nose aii. [lpu mpomMy KpuMiHAIBHUN MaTepial nepeTBoproeThes B Y. Kostinza B 3aci0
JOCIIJKEHHS CIIPABKHBOTO JKUTTS, a BOXKJIUBE MUTAHHS PO T€, YOMY 3pO0JICHUHN 3709YHH, IO TaK
mauto 3aiimMaB y E. [o, B Y. Komninza 3100yBae nepiiopsiane 3HadeHss |5, ¢. 125].

Tema nocnimkeHHs TBOpUOro JopooKy Y. KosniH3a He BTpayae CBOET aKTyalbHOCTI i HUHI,
a/I>ke TBOPHU aBTOpPA € KAHPOBO CKIIATHUMHU.

MaeMo Ha MeTi OKpECIUTH >KaHPOBY cremudiky pomany «MicsSuyHMA KaMiHb», sKa
nependavae BU3HAUYCHHS )KaHPOBUX O3HAK JETEKTHUBHOIO pOMaHy Ta MPOCTEKEHHS CYMIKHUX HOMY
KaHPIB.

CyuacHe niTepaTypo3HaBCTBO BUPOOUIIO Pi3HI MiXOAH A0 BUBUCHHS MOHATTS KaHp Ta Horo
CTPYKTYPHOTO HarmoBHEHHs. Lle cTocyeThes iepeIoBCiM BUSHAYECHHS 3MICTY CaMOT0 TEPMiHY, aJikKe
1 CIOBHUKH, 1 OKpeMi JIiTepaTypO3HaBIli TPAKTYIOTh MO-pi3HOMY. [0 TOTO K, TOCIITHUKU BKa3yIOTh
Ha PO3MUTICTh )KaHPOBO-POJIOBUX KaTeropii [4, c. 168]. OTox, yHIBepCaIbHOTO MOHSTTS KaHPY HE
icaye. IIpoTe Bci BH3HAuYeHHS MalOTh CIHIIBHY PHUCY, a came — MHiAKPECTIOI0Th 3aKpIiMJIeHICTb,
«K0TM(DIKOBAHICTEY», CTAHIAPTHICTH )KAHPOBUX paMoK [3, ¢. 33]. BusHadueHHs KaHPY TBOPY € HOTO
TEKCTOBOIO BKa3iBKOw. JKaHp BIMBae Oe3nocepeHbO Ha 00CAT XYyIOKHBOTO TBOPY Ta
BiZJOOpaXa€eThCsl y HOro MOBHUX OJTMHHIISX.

Enoxa yTBepKeHHS [ETEKTUBY SIK IUIICHOTO Ta HE3aJeKHOTO J>KaHpYy — 1€ emnoxa
POMAaHTH3MY, SIKii TIepeayBaB MPOCBITHUIIBKHI peali3M, 3 yciMa HOro TEHACHINSIMA PO3BUTKY Ta
MPOCBITIIEHHSM 0COOUCTOCTI, Ha (DOHI SAKUX 1 3apoauBcs AeTeKTuB. [IpoBiaHe Micle y 1ei nepiof
3aliHSB MAaJOBIIOMHI aHp TOTHYHOTO poMaHy. [OoTMyHMII pomMaH OyB OCHOBOIO IOSIBU
PI3HOMaHITHHX BHU/IIB ICTEKTHBHOTO poMany [5, c. 124].

VY nerextuBHOMy poMmani Y. KosutiH3a NpocTexyloTh pUCH 1HAMBILYaIbHOTO aBTOPCHKOTO
xaHpy. ToOTO, MUCPMEHHUK TBOPUTH KaHp, y AKOMY BiH Xoue mpautoBatu. Lle 3aiiicHIoeThCS
HIUIAXOM 00’ €IHaHHS a00, HABIAKH, BIIOKPEMJICHHS Pi3HUX jkaHpiB [3, c. 36].

[TuTaHHs BU3HAYEHHS JKaHPY L[bOIO TBOPY € AOCHTH JUCKYCIHHMM. 3 OZHOro OOKy, Horo
XapaKTepU3yIOTh K JCTEKTUBHUI pOMaH, aJUKe 3JI0YMH y POMaHi BHSBICHO 3a JOMOMOTOIO
JIOT1YHUX BHUCHOBKIB, eTeKTHUB Kad¢ poOUTh BUCHOBKM Ha OCHOBI aHami3y 310paHUX JI0Ka3iB, a
3JI0UYMHLIEM BUSIBUBCS T€POH, SIKUH 31rpaB IOCUTh IOMITHY poJib, a came I'oadpi EOyanst. 3 iH1IOTO
00Ky, IbOMY pPOMaHy HPUITUCYIOTh KPUMIHAIBHUHN JKaHP, aJKe Y POMaHi CIOCTEPIraeThCsl HU3Ka
KOH(JIIKTIB, 32 JOMIOMOT0I0 IKMX aBTOp Y. KOJIIIH3 CTBOPIOE NICUXOJIOTTYHUMN MOPTPET 370YUHIIS,
MOTHUBAII0 TIOBE/IIHKY Ta MOSCHIOE IPUUUHY 3I0UHHY.

«MicssyHUN KaMiHBb» PO3TIAIAIOTh TAKOXK SK EMICTOJSIPHUM poMaH. Y poMaHi YUMaso
NPUKIIAIIB JIUCTYBaHb MK Fe€pOSIMH, Y SKHX BOHH AUIATHCS MEPEKUBAHHS, CIOBIIIAIOTH PO CBOI
HaMipH, MPOXaHHs, 313HAHHS Y KOXaHHI Ta HaBiTh KaATTA. Cepena aHpiB pOMaHy BU3HAYaIOTh
TaKOX JITepaTypy >KaxiB, aJiKe IiJ] 4ac MPOYUTAHHS POMaHy aBTOP CIOHYKA€ YUTaya MepeKUBaTH
CTpax, TPUBOTY, XBHJIFOBaHHSI Ta HANPYTy. Y poMaHi TaKO MPUCYTHI XapaKTepH1 03HAKU MiICTUYHOI
(daHTacTHKH, a caMe Maris, BIUIMB HaJ3BUYaMHUX CWJI, SIKI HE MiAJAIOThCS TMOSICHEHHIO; repoi
CTHKAIOTBCSA 3 HAAMPUPOAHUMHU SBHIIAMH TOJI, KOJW TPHU 1HIYCH 3aCTOCOBYBAIHM MAarito, 1100
JI3HATHUCS, JIe 3aXOBAHUM MICSYHUI KaMiHb 1 sIK 1OTO BUKPACTH.
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OTxe, JOCHIKEHHSI XYJOKHBOTO TBOPY, Y SIKOMY MO€IHAHO AEKIIbKA JKaHPIB € JIOCUTh
CKJIQJIHUM. AHaJIi3 pOMaHy 3[iHCHIOETBCS 32 YMOBH €IHOCTI YCiX KaHPOBHX KOMIOHEHTiB. Poman
«MicsSYHUN KaMiHb» € CHHTE30M HaWpi3HOMAaHITHIIIUX JKaHPIB: JETEKTUB, KPUMIHATIBHUAN KaHD,
enicTOJISIpHUA poMmaH, (aHTacThKa jkaxiB Ta MicThuyHa ¢aHtactuka. Y. KommiH3 mnoegHye
JETEKTUBHY JIHIIO 13 CiIMEHHO-TI00YTOBOIO. ABTOP OINHUCY€ HE JIUIIE MOIIYKH 3HUKIOT0 KaMeHIo, a
¥l 3BUUKH IrepoiB, pUCH iXHBOTO XapaKTepy Ta CIOCOOH KHUTTSL.
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TepHONUIBCHKUI HAIIOHATBHUAN TIeAaroTriIHIHA

yHiBepcuteT iMeHi Bonoaumupa ['HaTioka

Hayxosuti kepishuk — kano. ginon. nayk, ooyenm Jlaourxa O. B.

LINGUACULTURAL CONCEPT AND ITS MAIN FEATURES

Studying the problem of the relationship between language and culture, which has been
developed by native and foreign scholars for several centuries, in the second half of the 20th century
gave rise to a new science — linguaculturology.

It is linguaculturology that is called upon to answer questions about the ways of coding
culture by language, about the transmission of various cultural information by certain linguistic
phenomena (N. Arutyunova 1999, N. Krasavsky 2001, V. Maslova 2001, Z.Popova 2002,
Y. Stepanov 2001, I. Sternin 2000, V. Telija 1996, Vorobyev 1997). Its main research goal is to
analyze the cultural and linguistic competence of members of a particular ethnic group, to study
their mentality as representatives of the cultural and social sciences.

Despite the fact that linguaculturology is one of the most actively developing areas of
modern linguistics, the problem of cultural concepts is among the rather controversial issues in this
area of linguistics. The conceptual sphere, the immanence of development and the openness of its
borders are indisputable, includes concepts that have been sufficiently thoroughly studied, and those
whose studies cannot be considered completed.

Such linguists as V. Teliya, N. Bragina, E. Oparina and I. Sandomirskaya [7, p. 56-57] stress
that language is the means of representing and reproducing culture. Culture is assumed to be
implemented on the content plane of linguistic expressions, reproduced in an act of denomination
and transmitted from generation to generation through linguistic and cultural norms of usage.
Consequently, language can be seen as an important mechanism in the formation of a collective
cultural identity. Phraseological units are often carriers of cultural connotation. The possible sources
for the culture-specific interpretation of phraseology refer to basic culture-specific approaches: i.e.,
ethnolinguistic, linguo-cultural and contrastive approaches.
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